Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 24

YAAMOI KA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
An alphabetic prayer for guidance, forgiveness, and covenant faith amid The Greek text of Psalms 24 follows the standard Septuagint form of the
waiting and trouble. psalm traditionally numbered Psalm 25 in the Hebrew tradition. This

alphabetically shaped prayer of trust and instruction lifts the speaker's
soul to the Lord, asks not to be shamed before enemies, seeks to learn the
Lord's ways, pleads that youthful sins not be remembered, and reflects on
the Lord's goodness toward the meek and toward those who fear him. The
final movement returns to urgent personal distress, asking for mercy,

forgiveness, and deliverance, before the closing verse broadens the lament



into a corporate petition for Israel's redemption from every affliction.

Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-24:1-3

B-24:4-7

C-24:8-14

D - 24:15-21

E-24:22

The psalm opens in trust, asks for freedom from shame, and states the principle that waiters for the Lord are vindicated

Opening in trust, asks for freedom from shame, and states the principle that waiters for the Lord are vindicated.

The speaker asks to be taught the Lord's ways and appeals to ancient mercy rather than remembered youthful sins

The speaker asks to be taught the Lord's ways and appeals to ancient mercy rather than remembered youthful sins.

A wisdom meditation celebrates the Lord's goodness, guidance, covenant mercy, and instruction for those who fear him

A wisdom meditation celebrates the Lord's goodness, guidance, covenant mercy, and instruction for those who fear him.

The prayer returns to personal affliction with pleas for mercy, rescue, forgiveness, and protection from enemies

The prayer returns to personal affliction with pleas for mercy, rescue, forgiveness, and protection from enemies.

The individual lament closes by widening into a final prayer for Israel's redemption from every distress

The individual lament closes by widening into a final prayer for Israel's redemption from every distress.

1 PaAuog ¢ Aaud mpdg of kOpie Apa TV Puyrv Hov 6 Bedc pov

A psalm of David. To you, O Lord, I lifted up my soul, O my God.

Invocation / opening self-commitment | ASYNDETON

The psalm opens by turning directly toward the Lord and by describing the self as lifted up into
dependence. The address sets a tone of trust before any specific request is voiced.



PaAuog 170 Aavid TPOG

1}

psalm to the David toward
N2 NSM - aAudg RADSM: 06 N DSM - Aavid P mpdg
nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase

predicate, or apposition or phrase

— noun-phrase marking — spatial or relational framing
— participant prominence — discourse linkage or contrast

T®: Greek article marking definiteness and npoOg: meaning 'toward'; here it marks the

PaAuds: meaning 'psalm'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Aav1d: meaning "David'; conjunction or relation signaled by preposition governing
nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the its complement phrase.
predicate, or apposition. surrounding discourse.

4 4 5 )
(01 KUPLE npa« mv
you O Lord I lifted up the
RP AS - 60 N2 VSM * k0p1og VAI AAILS - afpw RA ASF -0
pronominal form marking person, reference, or vocative nominal element used in direct address verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
participant role within the clause ) of the clause .

— direct address — noun-phrase marking

— participant reference , o - — constative aorist . . . .

KUp10G: meaning '0 Lord'; it serves as tnv: Greek article marking definiteness and
o€: meaning 'you'; pronoun marking vocative nominal element used in direct ofpw: meaning 'T lifted up'; it carries the the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the address. action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

™ - ™ - ™

[ 4

Poxnv uov ) 0e0¢

soul my the God
N1 ASF - Yuxf] RP GS - &y RANSM -6 N2 NSM - Be6¢
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
or goal participant role within the clause ) predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— object specification — relational specification . ) ) . — participant prominence
0: Greek article marking definiteness and

Puxn: meaning 'soul'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. Bed¢: meaning 'God'; it serves as

accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,

extent, or goal. clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€Ml 0ol TEmo10a U KataloXuvOeinV unde KatayeAasdtwodv pov ot €x0pot pov

In you I have trusted; may I not be put to shame, and may my enemies not laugh at me.

Confidence with shame-petition | ASYNDETON

Trust is immediately tested by the fear of shame and enemy mockery. The speaker asks that public

humiliation not become the outcome of his reliance on God.

bl \
Em
on
P éni
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢ni: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

\

ool
you

RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

r
neno10a
I have trusted

VX XAI1S - teifw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

ne{bw: meaning ' have trusted'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

\
not
D
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



KataioxuvOeinv
may I be put to shame

VC APO1S " aloxUvw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aioxOvw + Kata: meaning 'may I be put to
shame'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or

e

\
HNoe
and not
C - undé
connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

undé: meaning 'and not'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

KATAYEAXGATWOAV
let them mock

VA AAD3P - yeAdw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

yeAdw + kata: meaning 'let them mock'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

state of the clause. clause.

(¢ b /4
ol €x0poi pHov
the enemies my
RANPM 6 N2 NPM - £x8p6¢ RP GS - £y

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€x0p0¢: meaning 'enemies'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

3 Kal yap TAVTEC 01 VTOUEVOVTEG GE OV UM KATaloXLVO®oIV aioxuvOrTwoav TdvTeg ot AvouoUvTeS did

KEVTG

For indeed all who wait for you shall never be put to shame; let all who act lawlessly for nothing be

ashamed.

Ground / communal principle of vindication

ASYNDETON

The prayer widens from the individual to a general principle: those who wait for the Lord are not
finally shamed, while empty treachery deserves the opposite verdict.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

yap

for

X-ydp

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

TMAVTEG
all

A3 NPM - mtag

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n4G: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

€
o1
the

RANPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

discourse. discourse. or apposition.

3 7 7 ) \
UTTOUEVOVTEC (0134 ov un
waiting for you not not
V1 anviy pévw + 0o RP AS - o0 D o0 D un

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

manviy uévw + OTTo: meaning 'waiting for';
it carries the action, process, or state of the

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal discourse. discourse.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
~ ? 4 7 (4
K(X‘C(XIO'XUVG(A)O'IV (XIO'XUVGITC(A)O'(XV TMXVTEC (0] §
shall be put to shame let them be ashamed all the
VC APS3P * alox0vw + Kato VC APD3P - aioxOvw A3 NPM - ntd¢ RANPM - 6

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

aioxVOvw + kata: meaning 'shall be put to
shame'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— verbal action or state

aioxVvw: meaning 'let them be ashamed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nd¢: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



VOMODVTEG

acting lawlessly

V2 TamvTy GVopEw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TATVTTH AVOUEw: meaning 'acting
lawlessly'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

o

because of / for

P&k

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

S1a: meaning 'because of'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

KEVIG

vanity

A1 GSF " kevidg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kevog: meaning 'vanity'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Ta¢ 6000G 60V KUpLE YVWpPLooV pot Kai tag tpifoug cov didaldv ue

Make your ways known to me, O Lord, and teach me your paths.

Petition for revealed guidance | ASYNDETON

The first concrete request is pedagogical. The speaker does not ask merely for escape but for access to

the Lord's own ways and paths.

TG
the

RA APF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

w0 Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0800¢
ways
N2 APF - 686¢

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

0066: meaning 'ways'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
your

RP GS * 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUp1E

O Lord

N2 VSM - k0p10g

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.



YVWPLo0V
make known
VA AAD2S - yvwpilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

yvwpilw: meaning 'make known'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

pot

to me
RP DS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

pou: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TOG
the

RA APF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7
Tpifoug
paths
N2 APF - tpifog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

tpiPog: meaning 'paths'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

0d1ynodv ue ént trv GAr0g1dv cov kal didafdv ue étiob €

TV NUEpav

Guide me in your truth and teach me, because you are God my savior, and for you I waited all the day.

oov
your

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Petition with confessional ground | AsynDETON

€

10

didaov
teach

VA AAD2S - 518dokw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

d18dokw: meaning 'teach'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Guidance is grounded in theology: the Lord is confessed as savior. Waiting all day portrays sustained

dependence rather than a momentary impulse.

ME

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

0e0¢ 0 cWTNP UOL Kal 6€ VITEUELVX OANV



[ 4 4 /4
0dnynoov
guide
VA AAD2S - 6dnyéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

0dnyéw: meaning 'guide'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b \
€m
on
P émi
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£nl: meaning 'on'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aAnOsiav
truth

N1A ASF - &dAnBeia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

GAnOeia: meaning 'truth'; it serves as
accusative element functioning as object,

oov
your

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kal
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

S

teach

VA AAD2S - 518dokw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

S1ddokw: meaning 'teach'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse. it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.
[% \ 5
ME oT1 ov €l
me because you are
RP AS - €y C-6n RP NS - 60 V9 PAI2S - eipi

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

St meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elui: meaning 'are'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

N2 NSM - 0gdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning '0e0¢'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

cWTNp

savior

N3 NSM - owtH|p

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

owtrp: meaning 'savior'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pHov
my
RP GS £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o¢: meaning 'o¢'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

OAnv
all

A1 ASF - 6A\og

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

8Aog: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

v
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

L4 14
n ]JEP(XV
day
N1A ASF - nuépa
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

UTEpELVa
waited for
VAI AAILS - uévw + 010

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

pévw + Umo: meaning 'waited for'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



6 UvNoONTL TV OIKTIpU®V 0oL KUPLE Kal T €AEN cov OTL Amo ToD aidVOS €161V

Remember your compassions, O Lord, and your mercies, because they are from of old.

Appeal to ancient mercy | ASYNDETON

The appeal reaches back into God's long history of compassion. Ancient mercy becomes the basis for

present remembrance.

=

4
HvneOnt
remember
VS APD2S - pipuviiokw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Hipvokw: meaning 'remember'; it carries

TV

of the

RAGPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

=

OIKTIPUOV
compassions
N2 GPM - oikTipudg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

oiktippdg: meaning 'compassions'; it serves

oov
your
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking

the action, process, or state of the clause; phrase. as genitive nominal element defining person, possession, or reference within the
here it functions as verbal form carrying relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause.
U4 \ \ bl 4
KUP1E Kol Tx 8)\8]’]
O Lord and the mercies
N2 VSM * k0Up10G C-kal RA APN - 0 N3E APN - €éAeog

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning '0 Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

€\eog: meaning 'mercies'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

™

P

(74

OoTl1

because

C-6m

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Y~ 7
alOVog
age

N3W GSM - aichv

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

aiwv: meaning 'age'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

XPNoToTNTOG GOV KUPLE

glo1v
they are

V9 PAI3P - eiul

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elui: meaning 'they are'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

) \
1o
from
P-ané
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Do not remember the sins of my youth and my ignorances; according to your mercy remember me,

you, for the sake of your goodness, O Lord.

Confession with mercy-appeal

ASYNDETON

Past guilt is named plainly, especially the sins of youth and ignorance. Yet the decisive appeal is that

God remember the speaker according to mercy and goodness instead of according to sin.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7 quaptiag vedtnTdg Hov Kal dyvoiag pov un uvnodiig kata to EAed¢ 6o uvionti pov oL €veka Thg



QUOPTIOG

sins

N1A GSF - apaptia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

apaptio: meaning 'sins'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

™

P

vEOTNTOG
youth

N3T GSF - vedtng
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

vedtng: meaning 'youth'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

ayvoiag

ignorances

N1A GSF - dyvoia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dyvola: meaning 'ignorances'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

qov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\
not
D
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

uvnoofig

you should remember

VS APS2S - piuviokw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

Hipviokw: meaning 'you should
remember'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

KOTX

according to

P katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Kata: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

RA ASN - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ENedg

mercy

N3E ASN - #Aeog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

#\eog: meaning 'mercy'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



uvioonti
remember

VS APD2S - U1UVI oKW

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— verbal action or state

HipvAokw: meaning 'remember'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\
oL
you
RP NS - 606

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EVEKQ

for the sake of

P €veka

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

gveka: meaning 'for the sake of'; here it
marks the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

Tiig
g
RA GSF - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

XPNoTOTNTOG
goodness

N3T GSF - xpnotdtng

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

XpnotéTnG: meaning 'goodness'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oov
your

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

8 Xpnotog Kai e0OMG O KVPLOG d1X TOUTO VOUOOETAHOEL AUAPTAVOVTAG £V 080G

The Lord is good and upright; therefore he will instruct those who sin in the way.

Wisdom assertion about the Lord | ASYNDETON

The psalm pauses to affirm the Lord's moral character. Because he is good and upright, even sinners

are not abandoned but instructed.

KUp1E

O Lord

N2 VSM * k0p1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.



”~ ™ ™ - n
€

XPNOTOG Kol €001 g 0

good and upright the

A1 NSM * xpnotog C-xai A3H NSM - €001|g RANSM - 0

nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase
redicate, or apposition context redicate, or apposition

i s i s — noun-phrase marking

— participant prominence — discourse linkage or contrast — participant prominence o . . _

P pantp & P pantp 0: Greek article marking definiteness and
Xpnotdc: meaning 'good'; it serves as kal: meaning 'and'; conjunction or particle €001 ¢: meaning 'upright'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. discourse. predicate, or apposition.

U4 \ ~ 4

KUP10G 510( TOUTO vopoeetnoa
KUPLOG because of / for this he will instruct
N2 NSM - k0p1og P- & RD ASN - 00T0G VF FAI3S - vouobetéw
nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
predicate, or apposition ) ) ) participant role within the clause of the clause
— spatial or relational framing
— participant prominence . — participant reference — future

p pantp d16: meaning 'because of'; here it marks p P
KUp10G: meaning 'k0p1og'; it serves as the relation signaled by preposition toUto: meaning 'this'; pronoun marking vouoBetéw: meaning 'he will instruct'; it
nominative element functioning as subject, governing its complement phrase. person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form

form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
[ ’7 bl [4 ~

ApAPTAVOVTOG EV 08({)

those sinning in way

V1 amamny GHapTavw P-év N2 DSF - 686¢

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,

of the clause ) ) ) instrument, sphere, or recipient

— spatial or relational framing
— verbal action or state ) o ) . — sphere or reference
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
Tanany Guaptdve: meaning 'those signaled by preposition governing its 086¢: meaning 'way'; it serves as dative

sinning'; it carries the action, process, or complement phrase. nominal element marking relation,

state of the clause; here it functions as instrument, sphere, or recipient.

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.



9 0dnynoet mpaeig v kpioet N1ddéet mpaeig 6d0LG avTOD

He will guide the gentle in judgment; he will teach the gentle his ways.

Elaboration / guidance for the meek

ASYNDETON

The meek become the proper recipients of divine guidance. Judgment here is not harshness but

ordered direction under God's wise rule.

[ 4 4
odnynoet
he will guide
VF FAI3S - 68nyéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

0dnyéw: meaning 'he will guide'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

TPAETG

the gentle

A3U APM - tpaidg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npadg: meaning 'the gentle'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

™

P

Kploel

judgment

N3I DSF - kpioig

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kploig: meaning 'judgment'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

ddaéer
he will teach

VF FAI3S - S18d0kw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

d18dokw: meaning 'he will teach'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

TPUETG
the gentle

A3U APM " paiig
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npadg: meaning 'the gentle'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

0800¢
ways
N2 APF - 686¢

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

086¢: meaning 'ways'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avtoD
his
RD GSM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtod: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



All the ways of the Lord are mercy and truth for those who seek out his covenant and his

testimonies.

Summary of covenantal character | ASYNDETON

The verse gathers the theme into a covenantal summary. The Lord's ways are consistently merciful

and true for those who seek his covenant loyally.

10 mdoat at 6801 kupiov EAeog kol GANOLx TOig Ek{nToloty TV dabrkNV avToDd Kol T& LaPTUPLX ADTOD

naoal

all

A1S NPF - mag

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

4G meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

<
at

the

RA NPF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

[ 4 \
0001
o6dot
N2 NPF - 86¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

086¢: meaning '6801'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Kupiov

of the Lord

N2 GSM " kUp1og

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kUp1og: meaning 'of the Lord'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

£\eog
&\eog

N3E NSN - €Aeog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

£\eog: meaning '¥Aeog'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Kol
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

aAnOs1a
truth

N1A NSF - GAr0s1a

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

GAnOeia: meaning 'truth'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

TO1G

for those who

RADPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



™ )

¢ék{nrodov Vv dadnknv

N

seek out the covenant
V2 - amdnp {nréw + €k RA ASF - 0 N1 ASF - S16nkn
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
of the clause ) or goal
— noun-phrase marking
— verbal action or state ) . . - — object specification
tv: Greek article marking definiteness and Ject sp
nandnu {nréw + ék: meaning 'seek out'; it the role of the accompanying noun phrase. d1afnikn: meaning 'covenant'; it serves as
carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object,
clause; here it functions as verbal form extent, or goal.

carrying the action, process, or state of the

avtoD
his
RD GSM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.
\ 1 U4 k) ~
KAl Tx HapTLUPLX auvtov
and the testimonies his
C - kai RA APN - 0 N2N APN - paptipiov RD GSM - a0tdg
connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
context or goal participant role within the clause

11

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — object specification

Td: Greek article marking definiteness and

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. Haptuplov: meaning 'testimonies'; it serves
linking this unit with the surrounding as accusative element functioning as
discourse. object, extent, or goal.

EveKa TOD OVOUATOG 6oL KUPLE Kal IAdon Tf] duaptia pov ToAAN ydp €oTiv
For the sake of your name, O Lord, you will be gracious to my sin, for it is great.

Name-based plea for pardon | ASYNDETON

The plea for forgiveness now rests on the Lord's name itself. The greatness of sin does not cancel the
request; it intensifies the need for gracious pardon.

— relational specification

avtod: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



EVEKQ

for the sake of

P éveka

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€veka: meaning 'for the sake of'; here it
marks the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

To0
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

bl /4 /4
OovVOouQTOG
name

N3M GSN - §voua
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Svopa: meaning 'name'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUp1E
O Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning '0 Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

Kol
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

iAdon

you will be gracious

VF FMI2S - iAdokopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

-y _ . S
iAdokopat: meaning 'you will be gracious';

™
e
RA DSF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

address. linking this unit with the surrounding it carries the action, process, or state of the
discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
€ 7 AA A Ié
apopTix Mov y1{0) n Yap
sin my great Yép
N1A DSF - duaptia RP GS - €y A1 NSF - toA0g X - ydp

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

auaptio: meaning 'sin'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ToAUG: meaning 'great'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Y&p: meaning 'ydp'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



12

éoTv
is
V9 PAI3S - giui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'is'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

tic £oTv dvOpwToc 6 poPoluevog TOV kUplov vouoDeTrioel avTd év 68 1] fipeTioato

Who is the man who fears the Lord? He will instruct him in the way that he chose.

Wisdom question and answer | ASYNDETON

A wisdom-style question introduces the profile of the true worshiper. Fear of the Lord leads not to

paralysis but to being taught the chosen path.

7
TG
who
RINSM - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Tig: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

2

EOTIV

is

V9 PAI3S - eipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'is'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

v
avOpwmnog
man

N2 NSM - GvBpwrog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

&vBpwmog: meaning 'man'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

c
(0]

the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



)

P

@oPovuevog

fearing

V2 tunvop @oféw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nunvoy @oféw: meaning 'fearing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KUpLOV

KOpLlOV

N2 ASM * kUp10G

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KUp10G: meaning 'kOpiov'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

vopoOetroet
he will instruct

VF FAI3S * vopoBetéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

vouoBetéw: meaning 'he will instruct'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause. clause.
Y o~ ) [ 4 ~ T
avT® EV 0d® M
L v 3
to him in way which
RD DSM - a0t66 P-év N2 DSF - 684¢ RR DSF - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avTQ: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

npetioaro
he chose

VAI AMI3S - aipetilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

aipetilw: meaning 'he chose'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

086¢: meaning 'way'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

1: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



13 1 Yuxn avtod v ayaboic avAiobroetat Kat to oméppa aToD KANPOVOUNCEL YAV

His soul will lodge among good things, and his offspring will inherit the land.

Promise for the God-fearer | ASYNDETON

The answer continues with promise: the God-fearer's life settles in good and his line receives enduring

inheritance. The language links piety with covenant stability.

€
n
the
RANSF -6
article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

\
Puxn
Ppoxn
N1 NSF - joxn

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition

— participant prominence

Yuxr): meaning 'Ppoxn'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

avtoD
his
RD GSM " a0Td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its

complement phrase.

~ - ~
ayaBoig
good things
A1 DPM - &yaBdg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

ayafdg: meaning 'good things'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

avAioOnosTon
will lodge

VC FPI3S - a0Allw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

aUM{w: meaning 'will lodge'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kal
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

RANSN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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OTEPUX

offspring

N3M NSN - oméppa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

onépua: meaning 'offspring'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

avtoD
his
RD GSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

kAnpovounoet
will inherit

VF FAI3S - kAnpovouéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future
kAnpovopéw: meaning 'will inherit'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

ynv

land

N1 ASF - yfi

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yf: meaning 'land'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

Kpataiwpa KUp1og TOV QoPOVUEVWV aDTOV KAl TO OVOUX Kuplov TOV @oPoupévwy adToV Kal 1 S1abnkn

a0To0 T00 dnAdoat avToig

The Lord is strength for those who fear him, and the name of the Lord is for those who fear him, and

his covenant is to make it known to them.

Covenant privilege of the fearers

ASYNDETON

Those who fear the Lord are granted privileged access to his strength and covenant disclosure.

Reverence opens into intimacy rather than distance.

KpaTalwpo

strength

N3M NSN * kpataiwpa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kpataiwya: meaning 'strength'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

KUpLOG

KOpLOG

N2 NSM " k0p10g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp10G: meaning 'k0p1og'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

TV

of the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

@ofovuévwv

@oPovuévwv

V2 - TUIyTY QoREW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TUTYTIU @oPéw: meaning '@ofovuévwv'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



1

avTOV Kol 70 ovoua

him and 70 name
RD ASM - a0T6g C-kal RANSN -0 N3M NSN - voua
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
articipant role within the clause context redicate, or apposition
: 5 — noun-phrase marking i i
— participant reference — discourse linkage or contrast g . . o — participant prominence
£ £ & 10: Greek article marking definiteness and P pantp
a0Tév: meaning 'him'; pronoun marking kal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. Svoua: meaning 'name'; it serves as
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal discourse. predicate, or apposition.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
’7 ~ ’7 k) /4
KUpP10L TWV (POBOU}.[EV(OV avtov
of the Lord of the @oPouvpévwy him
N2 GSM - kUp1og RAGPM -0 V2 - unynp @oféw RD ASM * a0tdg
genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
possession, source, or quality . of the clause participant role within the clause
— noun-phrase marking
— relational specification - . . .- — verbal action or state — participant reference
P t®v: Greek article marking definiteness P P
KUp1oG: meaning 'of the Lord'; it serves as and the role of the accompanying noun TUTyTY @oPéw: meaning '@oPovuévav'; it avtdv: meaning 'him'; pronoun marking
genitive nominal element defining phrase. carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
\ (4 4 k) ~
K1l n 81“6]’]1‘(]’] avTtov
and the d1xbnkn his
C - kai RANSF - 6 N1 NSF - S10017kn RD GSM - a0tdg
connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
context . predicate, or apposition participant role within the clause
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast . — participant prominence — relational specification
& 1: Greek article marking definiteness and £ SR =
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. d1a6rkn: meaning '1a0rikn'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



ToU
the

RAGSN:-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dnA&doar
to make known
VA AAN - S1AGw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

dnAdw: meaning 'to make known'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

k] ~

avToig

to them

RD DPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference or interest
avtoig: meaning 'to them'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,

reference, or participant role within the
clause.

My eyes are continually toward the Lord, because he will draw my feet out of the snare.

Renewed personal trust | ASYNDETON

After the wisdom expansion, the speaker returns to direct personal trust. Fixed eyes on the Lord

express expectancy that only he can free the trapped feet.

15 ol d@BaApol pov d1a TavToOg TPOG TOV KOPLOV OTL ADTOC EKOTIACEL €K Tory1d0G TOUG TodAG OV

[ 4
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0@OaAuot

eyes

N2 NPM * 0¢pOaAudg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0@OaAudG: meaning 'eyes'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pov

my

RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

d1x

because of / for

P-diud

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

d16: meaning 'because of'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.



AVTOG TPOG OV KUpLOV

always toward the KUpLOV
A3 GSM - mdg P mpdg RA ASM - 0 N2 ASM - k0p1oG
genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
0ssession, source, or qualit or goal
: ey — spatial or relational framing — noun-phrase marking g
— relational specification . . . . ) ) - — object specification
P np0OG: meaning 'toward'; here it marks the tov: Greek article marking definiteness and Ject sp
TdG: meaning 'always'; it serves as genitive relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. KUp10G: meaning 'kOpiov'; it serves as
nominal element defining relation, its complement phrase. accusative element functioning as object,
possession, source, or quality. extent, or goal.
(74 k) 1 bl Ié b
oTl avTog EKOTIAOEL €K
because he will draw out out of
C-6n RD NSM - a0tdg VF FAI3S - omdw + €K P-éx
connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
context participant role within the clause of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — participant reference — future , o : )
¢k: meaning 'out of'; here it marks the
&ti: meaning 'because'; conjunction or avtog: meaning 'he'; pronoun marking ondw + €k: meaning 'will draw out'; it relation signaled by preposition governing
particle linking this unit with the person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the its complement phrase.
surrounding discourse. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
I4 \ /4
nayidog TOUG 10dag pov
snare the feet my
N3D GSF - mayic RA APM -6 N3D APM - tot¢ RP GS - &y
genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
possession, source, or quality or goal participant role within the clause

— noun-phrase marking

— relational specification . . . . — object specification — relational specification
tovg: Greek article marking definiteness
naylg: meaning 'snare'; it serves as genitive and the role of the accompanying noun noUG: meaning 'feet'; it serves as accusative pov: meaning 'my'; pronoun marking
nominal element defining relation, phrase. element functioning as object, extent, or person, possession, or reference within the
possession, source, or quality. goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



16 ¢emiPAepov €n' ue kat EAENGOV Ue GTL LOVOYEVTG KAl TTWYXOG E1UL EYW

Look upon me and have mercy on me, because I am only-begotten and poor.

Mercy plea from isolation | ASYNDETON

The prayer becomes more vulnerable by naming loneliness and poverty. The term 'only-begotten'

heightens the sense of exposed singularity before God.

entifAeov em'
look upon én'
VA AAD2S - BAénw + €mt P-éni

preposition governing its complement phrase

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

BAénw + ému: meaning 'look upon'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

— spatial or relational framing

én': meaning 'ént'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

bl 1
EME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€ué: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol

and

C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£Aénodv
have mercy on

VA AAD2S - éAeéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

é\eéw: meaning 'have mercy on'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(74

OoT1
because
C-6tt

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

\
MOVOYEVTG
only one
A3H NSM ' povoyevi|g
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

povoyevg: meaning 'only one'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

TTWX0G
poor

N2 NSM " ttwxdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ntwydg: meaning 'poor'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

gl
Iam

V9 PAI1S - giui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'l am'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

17 ol OAiperg Tfig kapdiag pov EmAativOnoav €k TV avayk®v Hov EEayaye ue

The afflictions of my heart were widened; bring me out of my distresses.

Distress report with rescue-petition

ASYNDETON

Inner anguish has broadened into pressure on every side. The psalmist therefore asks for an exodus-
like bringing out from constricting troubles.

bl ’

EYw

I

RP NS éyw

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
€yw: meaning 'l'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form

marking person, reference, or participant
role within the clause.

[ ¢
a1
the

RA NPF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

OALYeLg
afflictions
N3I NPF - OAiig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

OATY1g: meaning 'afflictions'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

thg

g

RAGSF -0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

/4
kapdiag
heart

N1A GSF - kapdia
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kapdia: meaning 'heart'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

énAatovOnoav
were widened

VCI API3P - mTAatOvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

TAatOvw: meaning 'were widened'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

>
€K

out of

P éx

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£k: meaning 'out of ; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TV

of the

RA GPF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

participant role within the clause. clause.
b ~ bl Ié /4
aAVAYKWV qov EE(XY(XYE ME
distresses my bring out me
N1 GPF - &vdykn RP GS - éyw VB AAD2S - dyw + €k RP AS €y
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genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Gvdykn: meaning 'distresses'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

dyw + éx: meaning 'bring out'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

10¢ TNV Taneivwoly Hov Kal TOV KOOV MOV KAl APEG TAOAG TAG AUXPTING Hov

See my humiliation and my toil, and forgive all my sins.

Affliction report with forgiveness-petition

ASYNDETON

Suffering and sin are held together without confusion. The speaker asks God to see his low estate and

also to remove the guilt bound up with it.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



7 \ \ Ié 7
10¢ mv TATTEIVWOlV qov

see the humiliation my
VB AAD2S * 6pdw RA ASF - 0 N3I ASF - tanelvwotg RP GS - €y
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
— verbal action or state ) . . - — object specification — relational specification
tv: Greek article marking definiteness and Ject sp P
Opdw: meaning 'see'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase. tanelvwolg: meaning 'humiliation'; it pou: meaning 'my'; pronoun marking
process, or state of the clause; here it serves as accusative element functioning as person, possession, or reference within the
functions as verbal form carrying the object, extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

Kal oV KOMOV uov

and the toil my

C - kai RA ASM - 0 N2 ASM - kémog RP GS - éyw

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
context or goal participant role within the clause

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast G e R — object specification — relational specification
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. kOmog: meaning 'toil'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
discourse. extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ 2 4 7 1
KOl xQpeg TXoOG Tag
and forgive all the
C - kai VH AAD2S - inut + dmno A1S APF - mtag RA APF - 6
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
context of the clause or goal .
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — verbal action or state — object specification . . ) .
tag: Greek article marking definiteness and
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle nut + &ro: meaning 'forgive'; it carries the TaG: meaning 'all’; it serves as accusative the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here element functioning as object, extent, or
discourse. it functions as verbal form carrying the goal.

action, process, or state of the clause.
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QuOPTiOaG

sins

N1A APF - Guaptia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

apaptio: meaning 'sins'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

10¢ Toug £xOpovG pov 0Tt EMANBVVONcaV Kal picog ddikov Eulonodv Ue

See my enemies, because they multiplied, and they hated me with unjust hatred.

Complaint against multiplying enemies

ASYNDETON

The enemies are numerous and driven by violent, unjust hatred. Their multiplication turns the lament

outward again toward the hostile social world.

I
10¢

see

VB AAD2S * 6pdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Opdw: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

bl 4
exOpoug
€xOpoug

N2 APM - €x6pdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€x0p6¢: meaning '€x0po0g'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Mov

my

RP GS - 2y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



(%4

OoT1

because

C- ot

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

™

P

£EnAnO0OVOnoav
they multiplied

VCI API3P - tAnBUvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

TANOUVw: meaning 'they multiplied'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

clause.
f v 1( bl 7 Ié
(XSIKOV Epionoav MHE
unjust they hated me
A1B NSN - &d1kog VAT AAI3P - picéw RP AS - €y
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nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

&dikog: meaning 'unjust'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

pioéw: meaning 'they hated'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

@UAa&ov TNV Puxnv pov Kai pooai pe un kataioxuvOeinv 6t AATon €ml of

Guard my soul and rescue me; may I not be put to shame, because I hoped in you.

Protective plea with confidence-ground

ASYNDETON

The rescue petition tightens around the life itself: guard, deliver, and prevent shame. Hope in the Lord

remains the stated ground even at the edge of danger.

Hicog

hatred

N3E NSN - uicog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Hicog: meaning 'hatred'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.



@UAaov TNV Puxnv uov

guard the soul my
VA AAD2S - puAdoow RA ASF - 0 N1 ASF - poxn RP GS - €y
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
— verbal action or state . . . - — object specification — relational specification
tnv: Greek article marking definiteness and Ject sp P
@UAGoow: meaning 'guard'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. Puxn: meaning 'soul'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

\ C a~ ’7 \
Kol puvoai MHE un
and rescue me not
C - kai VA AMD2S - phouat RP AS - €y D un
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause
context of the clause participant role within the clause or phrase
— discourse linkage or contrast — verbal action or state — participant reference — discourse linkage or contrast
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle pvopat: meaning 'rescue'; it carries the He: meaning 'me'; pronoun marking un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal discourse.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

7 (74 v b \
K(XTGIO'XUVGEIT]V oT1 l'])\T[lO' (0.6 €l
may I be put to shame because I hoped on
VC APO1S * aiox0vw + Kata C-6n VAI AAILS - éAmtilw P - éni
verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
of the clause context of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— verbal action or state — discourse linkage or contrast — constative aorist . o .
éni: meaning 'on'; here it marks the

aioyUvw + Kata: meaning 'may 1 be put to &t meaning 'because'; conjunction or éAntilw: meaning 'I hoped'; it carries the relation signaled by preposition governing

shame'; it carries the action, process, or particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here its complement phrase.

state of the clause; here it functions as surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the

verbal form carrying the action, process, or action, process, or state of the clause.

state of the clause.
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/4
(01
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oé: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

AKAKOL Kl EVOETC EKOAAGDVTO pot 0Tt UTEUEIVA O KUPLE

The innocent and the upright were clinging to me, because I waited for you, O Lord.

Integrity claim with waiting-ground

ASYNDETON

The speaker appeals to integrity and upright companionship as confirming witnesses to his waiting.

This is not sinlessness, but a claim to sincere covenant orientation.

v
OAKAOKO1l
innocent

A1B NPM - GKakog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dkakog: meaning 'innocent'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Kol
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

k) ~
gv0Eeig
upright
A3U NPM - €000¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€00UG: meaning 'upright'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

EKOAAGDVTO
were clinging
V3I IMI3P - kKoAAGw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

KoAMdw: meaning 'were clinging'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



pot

to me

RP DS &y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference or interest
Mot meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

22

KUp1LE

0 Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning '0 Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

AOtpwoat 0 0gdg ToV IopanA €k Tac®V TV OAPewV adToD

(74

OoT1

because

C-6m

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Redeem Israel, O God, out of all his afflictions.

Closing intercession for Israel

ASYNDETON

€ 7 7
UITENEVA
I waited for
VAI AAILS - pévw + 0o

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Hévw + Uo: meaning 'l waited for'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

The final verse broadens the lament into corporate prayer. What was asked for one sufferer is now

asked for all Israel in every affliction.

o€
you
RP AS - 00

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



AVtpwoat
redeem

VA AMD2S - Avtpdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Autpdw: meaning 'redeem'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€

o
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0e0¢

God

N2 NSM - 666
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0e6¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

IopanA
Israel
N ASM - ’IopanA

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

IopanA: meaning 'Israel'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

)
EK

out of

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢k: meaning 'out of'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

OA YV

afflictions

N3I GPF - OAT1g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

OATY1G: meaning 'afflictions'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

avtoD
his
RD GSM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TGOV

all

A1S GPF ' g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ndG: meaning 'all'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

TV

of the

RA GPF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



